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1. IlepeueHb NJIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs MO AUCHUILINHE, COOTHECEHHBIX €
MJIAHUPYEMBIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOEHHS MPOTrPaMMBbI
1.1.  Hucummummua  B1.B.JIB.05.02  MexayHapoqHoe  HpOEKTHOE  (MHAHCHUPOBAHUE
o0ecrieunBaeT OBJIACHUE CIICAYIONIMMHU KOMIIETCHIIUSAMU C YIE€TOM JTara:
Kon HaumenoBanue Kon sTama ocBoenust HaumenoBanue stana
KOMIIETCHITHH KOMIIETCHITUH KOMIIETEHITUH OCBOEHHSI KOMITETCHITUHT
OIIK-3 CrniocoOHOCTD OIIK-3.1. Crioco6HOCTD NPUMEHSTh
IIPOBOJUTH IpoLeCChl  yNpaBJIEHUs B
CaMOCTOSITEIIbHBIE npodeccHoHaTEHON
UCCIIe/I0BaHN, JeSITEIbHOCTH B
000CHOBBIBAThH OTIpENICIEHHOW  OTpaciu |
aKTyaJIbHOCTb u pabotaTh ¢ (PMHAHCOBBIMU U
MPAaKTUIECKYIO yIpaBIeHYeCKUMU
3HAYUMOCTh M30paHHON JIOKYMEHTaMH.
TEMBI HAy4HOTO
UCCJIeI0BaHUs
1.2. B pe3ynbraTe OCBOSHUS IUCIMIUIMHBI Y CTYJCHTOB JOJDKHBI ObITh C(HOPMHPOBAHBI:
OTO/TO Kon 3rama Pesynbprarel 00yueHus
(npu HANIMYUH OCBOCHUS
npodcranaapta)/ KOMITETEHITHH
npogeccruoHabHBIC
NEeHUCTBUS
40.033 TakTrueckoe OIIK-3.1. Ha ypoBHe 3HaHMii: npoekTHOe (DHMHAHCHPOBAaHHE U
yIIpaBICHUE po0OJIeMbl TapTHEPOB
nmporueccaMu Ha ypoBHe yMeHMH: aHanM3 H IPUMCHCHHUE
IJTaHUPOBAHUS U MapTHCPCKUX OTHOUMICHUU MECKAY TIOCyJapCTBCHHLBIM H
OpraHI/ISaHI/II/I YaCTHBIM CCKTOpaMu MW MNPEABUACHHUEC IOJIUTUYCCKOTO

[IPOU3BOACTBA HA
ypOBHE
CTPYKTYPHOT'O
[o/Ipa3IeleHUs
[IPOMBILIUICHHOU
OpraHu3alNN
(oTnena, mexa)

pHCKa

Ha ypoBHe HaBBIKOB: JCIONb30BaTh MPOCKTHOE
(uHaHCHMpOBaHHE KaK CpEICTBO CTPAXOBAaHUSA OT
HOJUTUYECKUX PUCKOB; IIPUMEHEHUE METOIUKH On3Hec-
CTpaTerui, MOTJIOLICHUM 51 IIPOEKTHOI'O
(uHaHCHUpOBaHUS

2. O6beM U MecTO qucHUILINHBI B cTpykType OI1 BO
O0bemM TUCHUIIMHBI

Buj yuyeOHBIX 3aHATHIT

O0beM IMCHUILIHHBI,
4ac./aCTPOHOMHYECKHE YAChI

o0yJaronuxcsi ¢
npenojaBaTejieM, B TOM YHcJIe:

U CaMOCTOsITeJIbHAsI padoTa Bcero Cemectp
2
Ounasn hopma o6yuenus
KonrakTHas paGora 16/12 16/12




nexnuoHHoro tuna (JI) 4/3, 4/3
nabopaTopHbIe PabOTHI

(npaktuxymsl) (JIP)

MPAKTHYECKOTO (CEMHHAPCKOTO) 12/9 12/9
tuna (113)

CamocTrosiTesibHasi paboTa 56/42 56/42
ooyuaronmuxcs (CP)

IIpomeskyTounas dopma | 3auem 3auem
aTrrecTanus gac.

Oomas TpynoemMkocTsh (4ac./3.e.) | 72/2 54 72/2 54

MecTto aucuunimHbl B ctpykrype OII BO

Nunekc n nHaumeHoBaHue aucuuiuinHbel: B1.B.J[B.05.02 MexayHapogHOe HpPOEKTHOE
(dbuHaHCUpOBaHKE

Kypce(s1), cemectp(bl) nim TpuMecTp(bl) €6 OCBOSHHSI B COOTBETCTBHH C YU€OHBIM IJIAHOM:
1 xypc 2 cemectp

JycuuiuiiHa peam3yercs: NapaiesIbHO ¢ AUCIUILTHHAMU:
b1.B.06 VYnpasieHue 11enoyKaMu MoCcTaBOK

b1.B.04 YIIPaBJICHUE CTOUMOCTBIO KOMIIAHUU

JucuumirHa uzyvaercs nocie aucuuiuini: b1.B.14 «OnepaunoHHbIii MEHEIKMEHT»
Cnyxut ocHoBo# st uzydenus: gucuuiuinasl: b1.B.JIB.01.01 Cnusuaus u noryomenust u Jip.

®opMBI TPOMEKYTOYHOH aTTECTAIIMH B COOTBETCTBUU C YUCOHBIM IJIAHOM: 3a4€T

3. CoaepxxaHue H CTPYKTYpPa AUCHHUILIMHBI

Ounaa popma ooyuenusn

Ne i/m HaumenoBanue TeM O0beM IMCHUIIMHBI (MOAYJIs), Yac. ®opma
(pasniesios), Bcero KontakTHas padora CP TeKyuiero
OyJaIoIMXCs ¢ KOHTPOI
0oy ycneBaeMocTH**,
npenogaBarejemM TIPOMEsKY TOUHOI
M0 BHJIAM Y4eOHBbIX 3aHATHIA arrecTanun®
J/90, JP/ 20, 113/ 90, KC
OT* JIOT* JIOT* P

Tema 1 | IlpoekTHOE
(uHaHCHpOBaHHE U
POOIIEMBI
mapTHEepoB/ Project
financing and the
problems of partners

18/14 2/1,5 2/1,5 14/ pil|
10

Tema 2 | IlapTHepckue
OTHOIICHUS MEXKTY
rOCY/IapCTBCHHBIM U
YaCTHBIM CEKTOPaMHU
U TIOHATHE
MOJUTHYECKOTO
pucka/ Public -
private partnerships
and the notion of
political risk

18/14 2/1,5 2/1,5 14/ I, K
10




Tema 3 | IIpoekTHOE
(huHaHCUPOBAHUE KaK

CPEICTBO

CTpaxoBaHus OT 5
MOJIMTUYECKUX 16/12 - 2/1,5 14/ I, K
puckos/ Project 10

financing as a means
of insurance against
political risks

Tema 4 | busHec-ctparerus,
MIOTTIOIIECHHE U
MIPOEKTHOE 5
(I)I/IH.aHCI/IpOBaHI/Ie/ 18/14 - an 14(1]/1 I, K
Business strategy,

acquisition and
project Finance

[IpomesxyTOUHast arTecTanus 3auer

Bcero: 56/

72/2 54 4/3 12/9 4

*pumeuanue —oucnym (), xetic (K)
Conepxanue nucuunnnbl / Content of the discipline
Tema 1: [IpoekTHOE PUHAHCHPOBAHHE U NTPOOJIEMbI IAPTHEPOB

DOopMBI «OKYJTBHHUYECTBAY», YPE3MEPHOTO (PHHAHCUPOBAHUS & «BBITACKUBAHUS MapTHEPa Ha
cebey

Pucku npu okazanuu naptHepy GHHAHCOBOM MOICPIKKH

Kakum 00pazom nmpoekTHOe (PUHAHCUPOBAHUE MOKET MUHUMHU3UPOBAThH «BBHITACKUBAHUE
nmapTHepa Ha ce0e»

VYcnoBus IPOEKTHOTO (PUHAHCHPOBAHUS KaK MEXaHU3M OOILEHHS ¢ TapTHEPOM

Kak npoekTHOe (pMHAHCUPOBAHUE MOXKET ITOMOYb IIPEOJI0JICTh PA3HOTIACHS MEXKIY apTHEPAMH

Topic 1: Project financing and the problems of partners

Forms of "cheating", over-funding & "pulling partner on yourself»

Risks in providing financial support to the partner

How can project financing minimize "pulling the partner out on yourself»
Terms of project financing as a mechanism of communication with the partner
How project financing can help bridge differences between partners

Tema 2: IlapTHepcKHe OTHOLIEHUSI MEKAY FOCYIapCTBEHHBIM M YACTHBIM CEKTOPaMU U
MOHSITHE MOJIUTHYECKOT0 PHCKA

[Toyemy mpaBUTENHCTBO MOICP)KUBACT MAPTHEPCKUE OTHOIICHUSI MEXKAY TOCYIaPCTBEHHBIM U
YaCTHBIM CEKTOPaMH M MIPOEKTHOE (PMHAHCUPOBAHUE

WHdpacTpyKTypHBIE TPOEKTHI, K KOTOPBIM IPUMEHHMO MPOEKTHOE (DMHAHCHPOBAHHUE

®opMbI MapTHEPCTB MEX/Ty TOCYIApPCTBEHHBIM U YaCTHBIM CEKTOpaM

OmnacHocty A5t TOA0OHOTO PoJia MAPTHEPCTB U MPOEKTHOTO (PMHAHCUPOBAHUS

[Ipencka3anue u OLleHKa MAacITa0OB MOJUTHIECKUX PUCKOB

Knaccruyeckuii BapuaHT HCIIOIB30BAHUS IPOSKTHOTO (PMHAHCUPOBAHHUS B LIEJIAX CTPAXOBAHHS OT
HOJUTHYECKUX PUCKOB




7
HpOGKTHOG (I)I/IHaHCI/IpOBaHI/Ie Ha PbIHKAaxX C IMOJIMTUYCCKUMU pHUCKaAMU

Topic 2: Public-private Partnerships and the notion of political risk

Why the government supports public - private partnerships and project financing
Infrastructure projects to which project financing is applicable

Forms of public-private partnerships

Risks to such partnerships and project financing

Predicting and assessing the extent of political risks

The classic option of using project financing for insurance against political risks
Project financing in markets with political risks

Tema 3: IIpoexkTHOE GUHAHCHPOBAHME KAK CPEICTBO CTPAXOBAHHUSA OT MOJTUTHYECKUX
PHMCKOB

HoBble pOpMBI MOTUTUYECKUX PUCKOB : IPOEKTHI B OU€Hb OCHBIX CTpaHaX, HEOIAronoIyYHbIX
CTpaHax

HoBble crioco6bl 3acTpaxoBath ce€0st OT HOTUTUYECKUX PUCKOB!

ECA, MLA, ctpaxoBaHue OT MOJTUTHYECKUX PUCKOB

[IpoexTHOE (prHAHCUpPOBaHUE U: 1) CHIDKEHHE CTaBKH; 2) MOJUTHKA CACP>KUBaHU 3)
orpeeseHue / MPOsSCHEHUE CPOKa CHIEIKU

TpebGoBanust NpoeKTHOro (PMHAHCUPOBAHMS K BO3ZMOXKHOCTSIM, KOTOPbIE JOJKHO MPEJOCTaBIATh
[IPABUTEIBCTBO MPUHUMAIOIIEH CTOPOHBI

KommuiekcHast ctparerusi cTpaxoBaHUsl OT PUCKOB 0€3 IPOEKTHOT0 (PMHAHCUPOBAHMUS
Pa3paboTka CTpyKTyphl Ui UCIAMCKOTO (PMHAHCUPOBAHUS

Topic 3: Project financing as a means of insurance against political risks
New forms of political risk : projects in very poor countries, disadvantaged countries

New ways to insure yourself against political risks:

ECA, MLA, political risk insurance

Project financing: 1) rate reduction; 2) deterrence 3) definition / clarification of the term of the
transaction

Project financing requirements for opportunities to be provided by the host government
A comprehensive strategy to hedge against risks without project financing
Developing a framework for Islamic Finance

Tema 4: EI/I3H€C-CTpaTeFHﬂ, MONJIOI€HUE U IIPOCKTHOE q)HHaHCI/IPOBaHI/[e

Ponp nornomnienus B OU3HeC-cTpaTeruu:

- JUIs 3peJIbIX KOMITaHUi

- JUIsl ”HBECTOPOB, HallpUMeEp, YaCTHOTO Kanurasia

Kak menstoTcs (prHaHCOBBIE LIENU U 3a]]a4M ITPU MOMVIOLIEHNH B 3aBUCUMOCTH OT UHBECTOPA
- UCTIOJIb30BaHNe (PMHAHCUPOBAHUS JUIS IPUBEICHHUS B TIOPSJIOK YK€ MMEIOIIET0oCs OM3Heca

- OLIGHKA CBOETO «IIpaBa Ha 3axBar»

[TpoexTHOE pUHAHCHUPOBAHKE TP MTOKYTIKE KOMIIAHUH 32 CYET CTOPOHHETO (PMHAHCUPOBAHHUS

Topic 4: Business strategy, acquisition and project Finance
The role of absorption in business strategy:

- for Mature companies
- for investors, for example, private capital
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How to change the financial goals and objectives of the acquisition depending on the investor
- use of financing to clean up existing business

- evaluation of their "right to capture»

Project financing when buying a company through third-party financing

4. MarepuaJjbl TeKylIero KOHTPOJISI YCIEeBAeMOCTH 00y4aromuxcsi U (GoHI OLEeHOYHBIX
CpeICTB NPOMEKYTOUYHOMH ATTeCTAllMM M0 AUCHHUIINHEe/

Materials of the current control of progress of students and the Fund of evaluation
means of intermediate certification in the discipline

4.1. ®opMmMbI 1 MeTO/IbI TEKYLIET0 KOHTPOJISI YCIIeBAEMOCTH M IIPOMEKYTOYHOM aTTecTanuun/
Forms and methods of the current control of progress and interim certification.

4.1.1. B xone peamuzanuu auciuiinabl - b1.B.JIB.05.02 MexayHapogHoe TpOEKTHOE
(UHAHCUPOBAaHHE HCIOJB3YIOTCS CIEAYIOIIME METOIbl TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIIeBaeMOCTH
oOyuarormmxcsi/

In the course of implementing the discipline International project financing
the following methods of monitoring the progress of students are used:

IIpu npoBeeHNN 3aHATUH JICKIUOHHOT'O THIIA:

IpPU YTEHUU JIEKIUH HCMONb3yeTcss OOBSICHUTEIbHO-UUTIOCTPATUBHBIA METOJ] C 3JIEeMEHTaMHU
MPOOJIEMHOTO M3JIOKEHUsT Y4eOHOU uHpopManuu (MOHOJIOTHYECKOW, JMATOTUYCCKON WU
IBPUCTUYECKOM ).

[Ipu npoBeeHNM TPAKTUYECKUX 3aHATHI: JUCITYT, KEUC.

[Ipu npoBeneHUN caMOCTOSITETLHOU PabOThI:

-BOIIPOCHI JIs1 CAMOCTOSITENIBHOTO U3Y4UEHHUS;

-popaloTKa JIEKLIMOHHOI0 MaTepuasa, COCTaBICHNE KOHCIIEKTa JIEKLIUH 110 TeMaM,
BBIHECEHHBIM HA CaMOCTOSITEJIbHOE U3YUCHHUE;

- IOATOTOBKE K NMPaKTUUYECKUM 3aHATHIM;

- IOATOTOBKE K IIPOMEXYTOUYHOMY KOHTPOJIIO;

- IOATOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO YCIIEBAEMOCTH.

During the classes lecture-type:
when lecturing is used the explanatory-illustrative method, with the elements of a problem
statement of educational information (monologic, Dialogic or heuristic).

When conducting practical sessions: debate, case.

When carrying out independent work:

-questions for self-study;

-study of lecture material, preparation of lecture notes on topics submitted for self-study;
- preparation for practical training;

- preparation for the interim control;

- preparation for the ongoing monitoring of progress.

4.1.2. Jx3ameH (3a4eT) MPOBOAUTCS C IPUMEHEHUEM CJIeXYIOIUX MeTOA0B (CPeIACTB):
3ayet B popMe MUCHbMEHHOW pabOThI HAa OCHOBE aHanu3a keiica/Examination (offset) is carried
out using the following methods (means):



Credit in the form of written work based on the analysis of the case

4.2. MartepunaJibl TeKylero KOHTpoJs ycnesaemoctu/Materials of the current control of
progress.

Bomnpocsl 11 fuCKyccHu (JUCIYTA)
Yto 00BIYHO MOHUMAETCS O] MPOEKTHBIM (PMHAHCUPOBAHUEM?
C KakuMU OrpaHMYCHUSMH CBSI3aHO TMOHATHE (UHAHCUPOBAHUS C  OrPaHUYEHHOMH
OTBETCTBEHHOCTbIO 3aeMIIUKa?
Kakast cropoHa (CTOpOHBI) HAXOAATCS B HAWITYYIIEH MO3UILIMU OTHOCUTEIBHO CMATYEHHS PUCKOB?
Panu xakux Tpex TUIOB PUCKOB Obljia cO3/jaHa CUCTEMA CTPAXOBaHUsI OT MOJIUTUYECKUX PUCKOB?

What is usually meant by project financing?

What are the limitations of the concept of financing with limited liability of the borrower?
Which party (s) are in the best position to mitigate risks?

For the sake of three types of risks has created a system of insurance against political risks?

AHAJIN3 KelCoB:

Ananu3 keiica 1 - Ban Diego LNG
Amnaym3 keiica 2 — [Ipoekt Dironda u cBsi3aHHBIE ¢ HUM MOJTUTUYECKUE PUCKU
Ananu3 keiica 3 — Ypoku HedrenpoBona Yan-Kamepyn

Case analysis:

Case study 1 - San Diego LNG
Analysis of case 2 — Project Deronda and the associated political risks
Case study 3 — lessons From Chad-Cameroon oil pipeline

Bonpochbl, BBIHOCHMBIE HA CAMOCTOSITEIbHOE H3yYeHue /
Questions submitted for self-study

. Pa3BuTHE 1 CTaHOBIEHHE CUCTEMBI MEXTYHAPOAHBIX (DMHAHCOB

. MexnyHapoHbIil pUHAHCOBBIM PHIHOK: MMOHATHE, CYLTHOCTD, COJICpKAHHUE

. Ces13p perymupytonux mep B CIIA ¢ cutyanueit Ha puHaHCOBBIX phiHKax EC
. ®unaHcoBbIi kpusuc B 2011-2012 romax

. Oco0eHHOCTH MUPOBOTO (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKOro pa3Butus ctpad G 20

. Mex1yHapOoIHBIN PHIHOK CTPAaXOBBIX YCIYT

. Mex1yHapoIHbIN PHIHOK IIEHHBIX Oymar

. ODUHAHCOBBIN KPU3KC B Pa3BUBAIOILNXCS CTPAHAX

. MexxaynapoHoe (prHaHCOBO-9KOHOMUYECKOE COTPYJHUYECTBO B INI00AIbHON MOJTUTHKE
10. JIBurkeHue 11eH Ha MUPOBBIX TOBapHbIX peIHKax B 2000-2012 romax

11. MexayHapoaHbIii PIHOK 30J10Ta

12. MexnyHapoaHasi TOProOBJIsl U LIEHBI HAa CBIPHEBBIE TOBAPHI

13. IlnatexxHplil 0anaHc U TOCYAaPCTBEHHbBIN OIODKET

O 0 1IN DN B WK —
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14. PerynupoBanue 6aHKpOTCTBa CHCTEMO0Opa3yroux (pruHaHCOBBIX MHCTUTYTOB (Systemically
important financial institutions, SIFIs)

15. ®unanconas cucrema CHIA u ee B3aMM03aBUCUMOCTh C MEX/TyHapOAHBIMU (PMHAHCAMU

16. ®enepanvuas pezepBHas cuctema (Federal Reserve System - FRS)

17. Opransl perynupoBanus (puHaHCOBBIX priHKOB CIIIA

18. CoBpeMenHas puHaHCOBO-dKOHOMHUECKast momuTuka EC

19. [onuTuka aeperyarpoBanus puHaHcoBOro poiHka B CIIIA

20. Pedopmbl Ha amepuKaHCKOM (DMHAHCOBOM pBIHKE: TEOPETHUECKHE JAMCKYCCHUH,
3aKOHOJIaTEIbCTBO U MOJIUTUKA PABUTEIbCTBA

21. Ocobennoctu aeiictBus 6aHkoBckoil cuctembl EC 1 ee mpaBoBoe peryimpoBaHue

. Development and formation of the system of international Finance

. International financial market: concept, essence, content

. Relationship of regulatory measures in the US with the situation in the EU financial markets
. Financial crisis in 2011-2012

. Features of the global financial and economic development of the G 20 countries
. International insurance market

. International securities market

. Financial crisis in developing countries

. International financial and economic cooperation in global politics

10. Movement of prices on world commodity markets in 2000-2012

11. International gold market

12. International trade and commodity prices

13. Balance of payments and state budget

14. Regulation of bankruptcy of systemically important financial institutions (SIFIs)
15. The US financial system and its interdependence with international Finance

16. Federal reserve System ( FRS)

17. U.S. financial market regulators

18. Modern financial and economic policy of the EU

19. Deregulation of the financial market in the US

20. Reforms in the American financial market: theoretical discussions, legislation and
government policy

21. Peculiarities of the EU banking system and its legal regulation

0 31O\ LN kAW~

\O

4.3. OueHoYHbIe cpeCcTBA IS IPOMEKYTOUHOM aTTecTauumn/
Evaluation tools for interim certification.

4.3.1. IlepeyeHb KOMIETEHHHH ¢ YKa3aHHMeM JTamnoB MX (opmMupoBaHHs B mpolecce
ocBOeHMs1 oOpa3oBartesibHOIl mporpammbl. Iloka3zaresm W KpuTepuu OLEeHHBAHMS
KOMIIeTEeHINii HA Pa3JIMYHBIX 3Tanax ux ¢gopmMupoBaHus/

The list of competencies indicating the stages of their formation in the development
of the educational program. Indicators and criteria for assessing competencies at
various stages of their formation.

Kon HaumenoBanue Kon 3rana HaumeHoBanue 3Tana
KOMIIeTeHIMH | KoMmneTeHuun/ Name OCBOCHUS OCBOEHUSI KOMIIeTeHI[ UM/
/ of competence KOMIeTeHunu/ The name of the
Competency Code phase of the development stage of
code development of competence
competence
OIIK-3 CrocoOHOCTh OIIK-3.1. CnocoOHOCTh MIPUMEHSITh
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MIPOBO/IUTH
CaMOCTOSITEITEHBIE
UCCIIE/I0OBaHNS,
000CHOBBIBATh
aKTyalbHOCTb u
MPaKTUIECKYIO
3HAYUMOCTh M30paHHON
TEMBI HAyYHOTO
uccnenoBanus/ Ability
to conduct independent
research, to justify the
relevance and practical

significance  of  the
chosen
scientific research

topic of

MPOIECChl  yMNpaBICHHUs B
npodeccroHaTbHOM
JESITEIIbHOCTH B

ONpPENCIICHHON OTpaciu |
paboTath ¢ (UHAHCOBBHIMU U
yIpaBIeHICCKUMHU
nokymeHntamu/  Ability  to
apply management processes
in professional activities in a
particular industry and work
with financial and
management documents.

JTan ocBoeHHUs
komnerenuu/ Code

phase of the development

IToxa3zarean ounenuBaHus/
Evaluation index of

Kpurepuii ouenuBanusi/
Evaluation criteria

of competence
OIIK-3.1 OcHoBHblE  TOHATHSA, MeToxpl, | [Ipumenser COBPEMEHHBIE
NPUHLMIIBL W HWHCTPYMEHTHI | pUHAHCOBBIE ~ MOAENH  JUIS
OpraHu3aIu YIpaBIEHU | onpeaencHus ¢uHaHCOBOM
KOpIopaTUBHBIMUA  (puHaHcaMu; | 3 (HEeKTUBHOCTH CTPATETUH.
COBPEMEHHBIE teopuu | Ctpour U3  3a/laHHBIX
KOpPIOPaTUBHBIX (PMHAHCOB. apaMeTpoB (¢buHaHCOBYIO

IlonnMaHre OCHOB IMPOCKTHOTO

(uHaHCUpOBaHUS U TpoOJIEM
MapTHEPOB.

[Tonumanue CTPYKTYPBI,
3aKOHOMEPHOCTEN 51
O0COOEHHOCTEH  aBTOMOOMJIbHOM
oTpaciu u KaK OHa
(hyHKIIMOHUPYET (Poccun,

Kuras)./ Basic concepts, methods,
principles and tools of corporate
Finance management; modern
theories of corporate Finance.
Understanding the basics of
project financing and partner
issues.

Understanding  the  structure,
patterns and characteristics of the
automotive industry and how it
functions (Russia, China).

MOACJIb MJIA aHaJlku3a BJIWAHUA
CTpaT€Tuu KOMIIAaHMHM Ha €€
HHBCCTUIIUOHHYIO CTOUMOCTD.

[Ipumensier METO/IbI
IIOCTPOEHUS «JIEPEBBEB
(aKTOpOB CTOMMOCTUY.
OcymiecTBisieT OCHOBHBIE
KOpPEKIUU TTAHHBIX
¢dbuHaHCOBOM OTYETHOCTHU
KOMIIAaHUM O  Kamnuraje u
npuObLTA, HEOOXOOUMBIE IS
CTpaTernyecKoro aHanM3a
KOMIIaHUH.

JleMoHCTpUpYyET MMOHUMAHUE
METOJIOB PaCKpPBITHS
uHbpOpMaUl O  CTOMMOCTHU

KOMIIaHUM B
rOZI0BOTO OTYETA.
Hcnonb3yer NpoekTHOE
(buHaHCUPOBAHUE KaK CPEJICTBO
CTPaxOBaHUs OT MOJIUTHYECKHUX
PHUCKOB; MPHUMEHSET METOAUKHU
Ou3HEC-CTpaTeruii, MOTJIOICHHIA
Y IIPOEKTHOTO
(buHaHCUPOBaHMUS.
AHanmusupyer

pamkKax  ee

OCHOBHBIC
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0COOEHHOCTH, CTpaTeruu
pasBUTHSA,  TPEHAbl OTpaciu./
Applies modern financial
models to determine the
financial efficiency of the
strategy.

Builds a financial model from
the specified parameters to
analyze the 1impact of the
company's strategy on its
investment value.

Applies the methods of
construction of "trees of cost

factors".
Performs basic corrections of
the company's financial

statements data on capital and
profit required for strategic
analysis of the company.
Demonstrates an understanding
of the company's value
disclosure methods in its annual
report.

Uses project financing as a
means of insurance against
political  risks; applies the
methods of business strategies,
acquisitions and project
financing.

Analyzes the main features,
development strategies, industry
trends.

4.3.2 TunoBsbie ouenounbie cpeacrsa/Model evaluation tools

IIncbomennas padoTa Ha OCHOBe aHAJIM3A Kelica
CryneHTsl JOJKHBI IPOAHAIU3UPOBATh U OIEHUTh KOHKPETHBIM NMPOEKT (UHAHCUPOBAHUS B
Keiice, OmpenearB pPUCKH, CHOCOOBI MX CMSTYEHHs M MO0A00paB MOAXOMAIIYIO CTPYKTYpPY
(buHaHCUPOBAHUS MPOEKTA.

Lenb paboThl Ha/l KEMCOM — MPUMEHUTH IPUHLIUIIBI TPOSKTHOTO (PUHAHCUPOBAHUS K
KOHKPETHOMY 3aIlpOoCy O CPOUHOM cCy/ie Ha CTPOUTENLCTBO NMpoekTa. Pabora nomkHa conepkaThb
CJIEIyIOLIUE OCHOBHBIE pa3/IEIbl:

I. Curyanus

Onucanne npoekTa, BKJIKOYAs €ro JIOKAIU3ALUIO, Pa3MeEpbl, CIIOHCOPOB, TEXHOJIOTHH,
MPOAYKT, (PJOHOBYIO HOPMATUBHYIO 0a3y, phIHKHM M PECYpChl, KOTOpPBIE MOHAI00ATCS Ha BXOJE.
Onucanue JOKHO OBITH JOCTAaTOYHO TMOJPOOHBIM, UYTOOBI Yy YHUTATEN CIOXKHIOCH YETKOEe
MOHUMaHue MpodieM W curyaruu B menoMm (1-2 crpanunel). B mpuioxeHun maiite cxemy
IIPOEKTAa U €r0 YYaCTHUKOB.
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II. Amaau3

AHanM3 KIIOUEBBIX BOIPOCOB, CHUJIBHBIX CTOPOH, PUCKOB M CJIA0BIX CTOPOH IPOEKTA.
Onenka mpennonaraeMpix (UHAHCOBBIX TMoOKa3aTeneil. OmpeneneHne KIIOUEBbIX PHCKOB,
croco00B WX CMSTYUTh W CTOPOH, KOTOpbIe ATH pPUCKH HeCyT. CTyIEHT [OJDKEH YMETh
MIPUMEHSTDH MOHATHSI, KOTOPhIE OH Y3HAI U3 Kypca Wi MPOYUTAHHOTO Marepuana (4-6 cTpaHuil).

I1l. PexoMenaanuu 1 3aKkja0ueHne

Pewenue o 3amycke mnu, HalpOTUB, PUOCTAHOBJIEHUH, TAHHOTO IIPOEKTA HA OCHOBAHUU
MIPEACTABICHHBIX NaHHBIX. OO0CHYHTE cBOM pekomeHaanuu. Eciu Bel pemmmm, 94To MpOeKT He
TOIUTCS, TO TMPEIOKUTE, YTO MOKHO U3MEHHUTD, YTOOBI ClI€aTh €ro MPUTOJHBIM.

(1-2 cTrpanuibl)

PaGora mopaercs B meyatHoM Buae oO0beMOM mIpumepHO 6-10 cTpaHull ¢ OAMHAPHBIM
MEX1yCTPOYHBIM PAaCCTOSHUEM + IPUIIOKEHUS.

Written work based on case analysis

Students should analyze and evaluate the specific funding project in the case, identifying
risks, ways to mitigate them and choosing the appropriate funding structure for the project.

The purpose of the case study is to apply the principles of project financing to a specific
request for a term loan for the construction of the project. The work should contain the following
main sections:

I. Situation

Description of the project, including its location, size, sponsors, technology, product,
background regulatory framework, markets and resources that will be needed at the entrance.
The description should be detailed enough for the reader to have a clear understanding of the
problems and the situation as a whole (1-2 pages). In the Appendix, give a diagram of the project
and its participants.

II. Analysis

Analysis of key issues, strengths, risks and weaknesses of the project. Estimated financial
performance. Identification of key risks, ways to mitigate them and the parties that bear these
risks. The student must be able to apply the concepts that he learned from the course or read the
material (4-6 pages).

I1l. Recommendations and Conclusion

The decision to launch or, on the contrary, to suspend this project on the basis of the
submitted data. Justify your recommendations. If You decide that the project is not suitable, then
suggest that you can change to make it suitable.

(1-2 pages)

The work is submitted in printed form with a volume of about 6-10 pages with a single
line spacing + applications.

HIxkana ouenuBanusi/ Grading scale

Ounenka/ Assessment TpeOoBanus k 3Hanusim/ Requirements for knowledge and
skills

«3aumenoy/ «Read outy | OLEHKA «3aU4TEHO)» BBICTABIIAETCS CTYJCHTY, €CIIU OH:

3HaeT NPOEKTHOE (PUHAHCHPOBAHKE U MPOOIEMbI TAPTHEPOB
aHAJIN3UPYET U TNPUMEHSET IMAPTHEPCKHUE OTHOILIECHUS MEXIY

rOCYJapCTBEHHbIM M YaCTHBIM CEKTOpaMU U IpeJBUICHHE

MOJIMTUYECKOrO PUCKA; UCIONb3YyeT MPOEKTHOE (PMHAHCUPOBAHUE

KaK _ CpEACTBO CTpPaxOBaHUsl OT TOJMTUYECKHUX PHUCKOB;
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NpUMEHSeT METOAWKH OHM3HEeC-CTpaTeruii, MOIIOIEHUH U
npoekTHoro ¢uHaHcupoBaHus./ Score "credited" is put to the
student if he:
knows project financing and partner issues

analyzes and applies public - private partnerships and political
risk foresight; uses project Finance as a means of insurance
against political risks; applies business strategies, acquisitions and
project Finance techniques.

OneHka  «HEYIOBIETBOPUTEIBHO»  BBICTABISIETCS  CTYJCHTY,
KOTOPbIH HE 3HAET 3HAUUTEIBHOW YacTH MPOTPaMMHOTO
Marepuaia, JOMyCKaeT CYIIECTBEHHBbIC OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C
OOJIBIIIMMHU  3aTPYJHCHUSIMH BBITIOHSIECT TMPAKTHYECKUE DPaOOTHI.
Kak mpaBuio, OIEHKa «HEYIOBIETBOPUTEIHHO»  CTABHTCS
CTYJICHTaM, KOTOpbIE HE MOTYT TMPOJOJDKUTH O0O0ydeHue Oe3
JIOTIOJTHUTENBHBIX 3aHITHIA MO COOTBETCTBYIOIICH AUCIUILIHHE.
VYdeOHbIe MOCTHIKEHUS B CEMECTPOBBIA TEPHOA U pe3yjbTaTaMu
TEKYyIET0 KOHTPOJS JAEMOHCTPHPOBAIM HE BBICOKYIO CTEIECHb
OBIIQJICHHS] TPOTPaMMHBIM ~ MarepHajoM TI0 MHHUMAaJIbHON
ranke./ The "unsatisfactory" grade is given to a student who
does not know a significant part of the program material, makes
significant mistakes, uncertainly, with great difficulty performs
practical work. As a rule, the grade "unsatisfactory" is given to
students who can not continue their education without additional
training in the relevant discipline.

Educational achievements in the semester period and the results of
the current control showed a low degree of mastery of the
program material at the minimum level.

«He 3aumenoy/ "Not
countedy

4.4. MeToau4ecKue MaTepuabl
IMucbmenHast paboTa 10/KHA YA0BJIETBOPATH CJAEAYIOIIUM KPUTEPHUAM:

SlcHoCTh: THCBMEHHAs paboTa JO/DKHA OBITh HANMCaHA IMOHSITHBIM SI3BIKOM. BBIIBUTaeMBbIC
MOJIOKEHUS JTOJDKHBI OBITh MPABHIILHO YIOPSJOYCHBI, JIOTUYHO BBITEKATh OIHO W3 JPYroro.
CTwiib M3JI0KEHUS HE JTOJDKCH MPENSATCTBOBATh MOHUMaHHI0. KOpoTKre, PpOCThIe MPEITOKEHNS,
HeOopIue maparpadsl.

AprymeHTaUusi: apryMeHTalUsl JOJDKHA OBITh XOpOIIO CTPYKTYpHpOBaHA W H3JIOKEHA
nocienoBarensHo. Pabota He MOMKHA CBOAWTBCA K TEPEYHIO HJICH, BBICKA3aHHBIX paHee
JIpYyTMMHU aBTOpaMH, WIH K€ H3JIOKEHHMIO 0a30BOro Martepuana mo teMme. B pabore HyxHO
HOMBITATHCS BEIPA3UTh COOCTBEHHYIO apIyMEHTHPOBAHHYIO TOUKY 3PEHHS.

CtpykTypa: nucbMeHHast paboTa J0KHA UMETh YETKYIO CTPYKTYPY M COCTOSITH M3 BBEICHUS,
OCHOBHOH 4acTH U 3aKJIIOUYCHUA, BO3SMOKHO, C MMOAITYHKTaAMH. BI)I)IBI/IFaeMBIC IIO3UIIUN JOJIXKHBI
oopMIIATECS Kak OTHENbHBIC maparpadbl ¢ MOCIEAOBATEIBHBIM JIOTUYECKUM TIEPEXOOM OT
OJTHOTO Taparpada K Ipyromy.

KonuenryanbHasi sICHOCTB: IHCbMEHHAas paboTa JODKHA NPOJEMOHCTPUPOBATH SICHOE
IIOHMMAaHHUE HMCIIOJIb3YEMBIX MOHIATUNH. OJIHO U TO K€ MOHATHE JOKHO MCIOJIb30BaThCs B OHOM
3HAUEHHH BO BCEX YaCTAX paboThl. [IposBisiiTe 0CTOPOKHOCTH B BOIPOCE TEPMUHOJIOTHU. B TOM
MecTe, r7ie Bbl BBogMTE TEPMUH BIIEPBHIE, JIYYILE JaTh €TI0 ONPEAEICHHUE.
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PeeBaHTHOCTH M I/I361/IpaTeJILHOCTI>I pa60Ta AO0JDKHa COACpKAaTb TOJBKO TOT MArcpuall,
KOTOpBIfI OTHOCHUTCA HCIIOCPCACTBCHHO K IPCAMETY HCCICIOBAHUS. Kakumu Obl HHTCPCCHBIMU
HH Ka3aJluCb (I)aKTBI, HC MMCIOIIUC K HEMY HPAMOI'0 OTHOUICHUA, HC NOIIYCTUMO YACIATL UM
MHOI'O BHUMaHUs. EYILBTC T'OTOBBI YUTATh MHOI'O, a4 IMCATh MaKCHMaJIbHO CXKaTo.

IIpe3senTamusi: TMchbMeHHass pa0oTa ToJaeTcs B IEYATHOM BHJAC IIOCIE TMPOXOKICHHS
TIIATETHHON PelaKTyphl M KOPPEKTYPHI, BO BPEMs KOTOPBIX BBIBEPSETCS JIeICHHUE Ha maparpadsl,
rpaMMaTHKa H KOPPEKTHOCTh CCBUIOK. [3-3a rpaMMaTH4ecKkux OMHMOOK, HENpaBUIbHO
MOI0OOPAHHBIX CJIOB M OMNEYaTOK OlleHKa OyneT cHibkeHa. Oco0oe BHHMaHUE CIENYeT YICIUTh
IpPaBUILHOMY OGOPMICHHIO CCBIIOK M MONMHOW Oubnuorpaduu B kKoHie pabotel. Mcnomns3yiite

JBOMHON MEXyCTpPOUHBIA HHTepBAI U Wpu(T 12. B 1ensx skoHoMun Oymar mo BO3MOKHOCTH
neyaraiite ¢ 00€MX CTOPOH JIMCTA.

JpyaMuUHs: B MUCBMEHHOW PaboTe IOKHBI OBITH HMCIOJIB30BAHBI MaTepHajbl M HUCTOYHHKH,
COOTBETCTBYIOIIME YPOBHIO IEepBOro rojga obyudenus. Hemocrarounast spyauuust U HEyMeHHE
BECTH HCCJIEIOBATEIbCKYIO JIEATEIHOCTh 3a4acTyl0 HE JAIOT CTYJEHTaM HalucaTh XOpOILIYIO
paboty. McrouHuku, B3SThle W3 HHTEPHETa, MOIYT OKa3aTbCsi HekadecTBeHHbIMH.  He
rojiaraiitech TOJIBKO HAa MHTEpHET-pecypchl. He JOMycTHMMO Takke MCIOJIb30BaTh B KaueCTBE
MCTOYHHMKOB BCETO JIMIIb Iapy paboT U3 CHUCKA JONOIHUTENbHON JuTeparypsl. He unuraiite uro
nonaio. Mcmonp3yliTe cBOe BpeMs pPa3syMHO, IIOCMOTPUTE JIMTEpaTypy, yKa3aHHYIO B
npuiaraeMom Oykiere, a Takke B Oubauorpadusx yBaxkaeMmblXx u3gaHuil. Uem Oosblie BbI
yuTaeTe, TEeM Jydmie OyneT Bama paboTa. TeM He MeHee, HE CIEAyeT MEeperpyx arb CBOIO
UTOTOBYIO pPabOTy IMTHPOBAHHEM BCEX IPOYUTAHHBIX MPOU3BEACHUI. DTO MOXET CHUIBHO
3amyTarth u3aokeHue. CMbICT 4YTeHUs OOJIbLIOr0 KOJIMYECTBA HCTOYHHUKOB B TOM, YTOOBI
YAYYIIUTH Ballle MOHMMAaHHE BOIPOCA U MO3BOJUTH BaM HAMMCaTh XOPOIIyI paldoTy, naxe HE
npuberast K mpsMOMy ITUTHPOBAHUIO BCEX HCTOYHUKOB./

Clarity: written work should be written in plain language. The provisions put forward must be
properly ordered and logically follow from one another. The style of presentation should not
interfere with understanding. Short, simple sentences, small paragraphs.

Argumentation: the argumentation must be well structured and presented consistently. The work
should not be limited to a list of ideas previously expressed by other authors, or the presentation
of the basic material on the topic. In the work you should try to Express your own reasoned point
of view.

Structure: the written work should have a clear structure and consist of an introduction, main
body and conclusion, possibly with sub-paragraphs. The proposed positions should be made out
as separate paragraphs with consecutive logical transition from one paragraph to another.

Conceptual clarity: the written work should demonstrate a clear understanding of the concepts
used. The same concept should be used in the same meaning in all parts of the work. Be careful
with the terminology. In the place where You enter the term for the first time, it is better to give
its definition.
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Relevance and selectivity: the work should contain only the material that relates directly to the
subject of the study. No matter how interesting the facts that are not directly related to it seem, it
is not permissible to pay much attention to them. Be prepared to read a lot and write as
succinctly as possible.

Presentation: the written work is submitted in printed form after careful editing and
proofreading, during which the division into paragraphs, grammar and correctness of references
are verified. Due to grammatical errors, misspelled words and typos, the score will be reduced.
Particular attention should be paid to the correct design of references and a complete
bibliography at the end of the work. Use double line spacing and font 12. To save paper, print on
both sides of the paper if possible.

Erudition: materials and sources corresponding to the level of the first year of study should be
used in the written work. Lack of erudition and inability to conduct research activities often do
not allow students to write a good job. Sources taken from the Internet may be of poor quality.
Do not rely only on Internet resources. It is also not allowed to use as sources only a couple of
works from the list of additional literature. Don't read anything. Use your time wisely, look at the
literature listed in the attached booklet, as well as in the bibliographies of respected publications.
The more you read, the better your work will be. However, you should not overload your final
work by citing all the works read. This can be very confusing. The point of reading a large
number of sources is to improve your understanding of the issue and allow you to write a good
work without even having to directly cite all the sources.

S5.Meronnyeckue YyKa3aHusi s OOy4alOUIUXCA 1O OCBOCHHMI) IMCUMILUIMHBI/
Guidelines for students on the development of the discipline

[IpenonaBarens uHGOpMUpPYeT OO0yHAIOMUXCA O TMPUMEHIEMOM CHCTEME TEKYIIEro M
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJSI YCHEBAEMOCTH Ha TIEPBOM 3aHATHH, a TakXKe JOBOIUT [0
oOydJaronuxcst WHPOPMALMIO O pPe3ysbTaTaX TEKYIIEro KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH BO BpeMs
aAyAUTOPHBIX 3aHATUI U KOHCYJbTAIlUM.

[IpakTudeckue 3aHATUS TUCIUIUIAHBI TPEANONAraloT WX TMPOBEACHHWE B Pa3IUYHBIX
dbopMax ¢ UENbIO BBISABICHUS TOJIYYCHHBIX 3HAHHWM, yMEHMI, HAaBHIKOB M KOMIETEHIMHA C
MIPOBEICHNUEM KOHTPOJIHBIX MEPOIIPUSTHI.

Lloocomoska Kk npakmuyeckum 3aHAMUAM:

- BHUMATEIBHO MPOUYUTANTE Marepuall, OTHOCAIIUICS K JAaHHOMY CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO, O3HAKOMBTECh C YYEOHBIM MaTepuUajioM 10 YYEOHUKY U Y4YCOHBIM
IOCOOHUSIM;

- BBIUIIUTE OCHOBHBIE TEPMUHBI;

- OTBEThTE€ HA KOHTPOJIbHBIE BOIPOCHI MO CEMUHAPCKUM 3aHSITHUSIM, TOTOBBTECH /1aTh
pa3BEpPHYTHIN OTBET HA KaXK/IbIid U3 BOIIPOCOB;

- yACHUTE, Kakue y4eOHbIe 3JIEMEHTBl OCTAIKCh JJI Bac HESICHBIMU U IOCTapailTech
MOJTyYUTh HAa HUX OTBET 3apaHee (0 CEMHUHAPCKOTo 3aHSATHs) BO BpeMsl TEKYIIHX
KOHCYJIBTALlMH ITPEIo1aBaTesis;

- TOTOBUTBHCS MOXHO HWHAMBHIyallbHO, TMapaMH WM B COCTaBe Majod TPYIIIIHI,
nocineHue SBISOTCS 3¢ (HEeKTUBHBIMU (popMamu paboThI,
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- pabouas mporpamma JIWCLMIUIMHBI B YacTH IleNieil, MepedyHi0 3HAHUH, YMEHMH,
TEPMUHOB M Y4€OHBIX BOIPOCOB MOXET OBITh HCIOJb30BAaHA BaMU B KaueCTBE
OpPHEHTHUPA B OpraHu3alu 00y4eHusl.

lloocomoska k_3auemy. K 3auery HeoOXOOMMO TOTOBUTHCS LIE€JCHANPABICHHO, PETYISAPHO,
CHCTEMAaTH4eCKH U C TEpBBIX JHEH oOydeHUs Mo AaHHOW aucuuiuinHe. [IOmbITKM OCBOMTH
JUCHMIUIMHY B TEPHOJ 3au€THO-IK3aMEHAIMOHHOM CEeCCUM, KaK IPaBMUJIO, IOKA3bIBAIOT HE
CJIMIIKOM Y/IOBJICTBOPHUTENbHBIE pPe3yabTaThl. B camMoM Hauasie u3ydyeHus: yueOHOH TUCIUIUIMHBI
MIO3HAKOMBTECH CO CIIEAYIOUIEH yueOHO-METOANYECKON TOKYMEHTAUEH:

- IpOorpamMMoi JUCLMIIIUHBL

- Tepe4yHEM 3HAaHUU U YMEHUI, KOTOPbIMU CTYJIEHT JOJKEH BIIA/IETh;

- TeMaTHYEeCKUMH IJIaHAMHU CEMHHAPCKUX 3aHATHIH;

- KOHTPOJIbHBIMH MEPONPUATHIMH;

- y4eOHMKOM, YYEOHBIMH IOCOOMSIMH MO JAWUCHUIUIMHE, a TaKXKe AIICKTPOHHBIMH

pecypcamy;

- IIepPEeYHEM BOIIPOCOB K 3ayeTy.

ITocne 3Toro y Bac AOMMKHO c(hOPMHPOBATHCS YETKOE IPEICTABICHUE 00 00bEME U Xapakrepe
3HAaHUM W yMEHUH, KOTOpbIMM Hago OyaeT oBiaAeTh Mo aucuuiuinHe. CucremMaTuyeckoe
BBITIOJIHEHHE Yy4eOHOM pabOThl Ha NPAKTHUECKUX 3aHATUSAX MO3BOJMUT YCIHEIIHO OCBOUTH
JUCLUIUIMHY U CO3/aTh XOPOIIYyI0 0a3y Juld Ca4u 3adeTa.

OOyueHue nUI] C OrPaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3[I0POBbSI OCYIIECTBIISIETCS C Y4ETOM
WHANBUIYAITBHBIX TICHXO()U3UUECKIX 0COOCHHOCTEH, a Il MHBATUIOB TAK)KEe B COOTBETCTBHH C
WHAUBUAYAIbHON NporpaMMoil peaOmnurtanuu uHBaimuaa. Jlisg v ¢ HapylIeHHEeM clyxa
BO3MOKHO TIPEJOCTaBIIeHUE WH(POPMAIMN BU3YAIbHO (KPATKHMiA KOHCIEKT JICKIUH, OCHOBHAS H
JIOTIOJIHUTENIbHASA JIUTEpaTypa), Ha JIEKIMOHHBIX W MPAKTUUYECKUX 3aHATUSX JIOMyCKaeTcs
MPUCYTCTBUE aCCUCTEHTA.

OneHka 3HAHWW CTYJEHTOB Ha MPAKTHUECKUX 3aHATHSIX OCYIIECTBISIETCSI HAa OCHOBE
MMCbMEHHBIX KOHCIEKTOB OTBETOB HA BOIPOCHI, MHUCHMEHHO BBIMIOJHEHHBIX MPAKTUYECKUX
3amanuil. Jloknan, Tak ke MOXeT ObITh, IPEIOCTaBI€H B NHCbMEHHON ¢dopMme (B BuIe
pedepara), mpu 3TOM TpeOOBAHHS K COJICPKAHUIO OCTAIOTCS TEMHU XKe, a TPeOOBaHUS K KaUeCTBY
U3NIOKEHHsI MaTtepuasia (MOHSITHOCTh, Ka4eCTBO PEUH, B3aMMOJACUCTBUE C ayAUTOpUEH U T. 1)
3aMEHSIOTCSI Ha COOTBETCTBYIOIIME TPeOOBaHUS, NPEIbSBIIEMbIE K MUCBMEHHBIM paboTam
(kauecTBO  odopMiIeHHMS TEKCTa W  CHOHCKa JIMTEpaTyphbl, TIPaMOTHOCTh, HaJlWYHe
WJUTIOCTPAIIMOHHBIX MaT€pUasoB U T.1.).

[IpomexxyTouHast aTrecTanusi JUid JIMI C HapyUICHHSMH CilIyXa MPOBOJUTCS B IMHUCbMEHHOM
dbopMe, TIpH ITOM HCHOIB3YIOTCS 00IIMe KpuTepuu olleHuBaHus. [Ipu HE0OXOmMUMOCTH, BpeMs
MOJITOTOBKH MOXKET OBITh YBEIHUEHO.

JUnst aMIl ¢ HapyLIEHUEM 3pEHHUsl JOIyCKAaeTCsl ayIualbHOE IMpeaocTaBiIeHne WHPOpMaLuH, a
TaK)Ke UCIOJIb30BaHKUE Ha JICKIUAX 3BYKO3AIMCHIBAIOLIUX YCTPOICTB. JomyckaeTcss mpuCcyTCTBUE
Ha 3aHATHIX aCCHUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIEro 00YJarOIMMCs HEOOXOIUMYIO TEXHUYECKYIO TIOMOIIIb.
OneHka 3HaHUN CTYJEHTOB Ha CEMUHAPCKHUX 3aHATHUSX OCYIIECTBISIETCS B yCTHOM (opme (Kak
OTBETHI HA BONPOCHI, TaK U MPAKTUYECKUE 3aaHus).

[IpomexxyTouHasi aTrecTanus AJs JUI[ C HApyUICHHEM 3pPEHHs] MPOBOIUTCS YCTHO, MPH ITOM
TEKCT 3aJaHuil TPeNOCTaBIseTCs B (opMe ananTHPOBAHHOW JUIS JIUI[ C HapyIICHUEM 3pEHUs
(YKpynHEHHbIM Mmpu@T), NOpU OLEHKE HCIOIB3YIOTCS 0O0lme KpuTepuu oueHuBaHus. [lpu
HEOOXOIUMOCTH, BPEMsI IIOATOTOBKH MOXKET OBITh YBEITUYCHO.

Jluna ¢ HapyleHUsAMH OMOPHO-ABUTaTENILHOTO arapara He HYXIAITCA B 0COOBIX (opmax
MPeIOCTaBICHUST YU4eOHbIX MaTepuaioB. OJIHAKO, C YUETOM COCTOSIHHS 3/IOPOBBSI YACTh 3aHITHIA
MOXKET OBbITh peanu30BaHa JUCTAHIMOHHO (mpu mnomouu cetu «HuTepuer»). Tak, mpu
HEBO3MOXXHOCTH MOCEHICHUS JICKIIMOHHOTO 3aHITHUSI CTYJCHT MOXET BOCIIOJIb30BAThCSl KPATKUM
KOHCIIEKTOM JieKUMU. [Ipy HEBO3MOXKHOCTH TMOCEIICHUS MPAKTHYECKOro 3aHSATUS CTYACHT
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JOJDKEH MPEAO0CTaBUTh IMCbMEHHBIN KOHCIIEKT OTBETOB HAa BOIPOCHI, TMCbMEHHO BBIIIOJIHEHHOE
IpakTHueckoe 3ajnaHue. Jlokiaj Tak kK€ MOXET ObITh MPelIOoCTaBIeH B MUCbMEHHOU (opme (B
Bujie pedepara), mpu 3TOM TpeOOBAHUSA K COAEPIKAHUIO OCTAIOTCS TEMH K€, a TPeOOBaHHS K
Ka4eCTBY M3JI0KEHUs MaTepuaia (IOHATHOCTb, KAYeCTBO PeUH, B3aUMOECHCTBUE C ayTUTOPHEN U
T. J1) 3aMEHSIOTCSI HA COOTBETCTBYIOIIME TPeOOBaHUS, MPEAbSBIsSEMbIE K MMCbMEHHBIM paboTam
(kauecTBO  odopMIIeHMST TEKCTa W  CHHUCKa JIMTEpaTypbl, TIPaMOTHOCTb, HaJWYHE
WITIOCTPALIMOHHBIX MAaT€PHAJIOB U T.JI.).

[IpomexxyTouHast arrecTanus [js JIML C HApPYLIEHUSMH OINOPHO-JBUraTeIbHOrO ammnapara
IPOBOJMUTCS HA OOLIMX OCHOBAHMAX, P HEOOXOIUMOCTH HPOLIEypa MOXKET ObITh peann3oBaHa
JUCTAaHIIMOHHO (HaIpUMep, MPH MOMOIIM IporpaMmel Skype). Jliast 3TOro 1no J0roBOpeHHOCTH ¢
IIPENOAABATENIEM CTYIEHT B OIPEACIECHHOE BpEMS BBIXOAUT HAa CBA3b JUISL IIPOBEACHUS
npoueaypsl. B Takom ciywyae BOOpOChl M IPAKTUYECKOE 3aJaHUE BBIOMPAIOTCS CaMUM
npernojaBarenem./

The teacher informs students about the applied system of current and intermediate control
of progress at the first lesson, and also brings to the students information about the results of the
current control of progress during classroom sessions and consultations.

Practical classes of the discipline involve their conduct in various forms in order to
identify the knowledge, skills and competencies with the control measures.

_Preparation for practical training:
carefully read the material related to this seminar lesson, read the training material on the
_textbook and manuals;
write the key terms;
: answer control questions in seminars, be prepared to give a detailed answer to each question;
understand what educational elements are left unclear for you and try to answer them in advance
_(before seminars) during the ongoing consultations of the teacher;
it is possible to prepare individually, in pairs or as a part of small group, the last are effective
_forms of work;
the work program of the discipline in terms of goals, list of knowledge, skills, terms and training
issues can be used by you as a guide in the organization of training.
Preparing for the competition. To offset it is necessary to prepare purposefully, regularly,
systematically and from the first days of training in this discipline. Attempts to master the
discipline during the test and examination session, as a rule, show not too satisfactory results. At
the very beginning of the study of the discipline, get acquainted with the following educational
and methodical documentation:
: discipline program,;
list of knowledge and skills that the student must possess;
: thematic seminar plans;
control action;
: textbook, textbooks on the subject, as well as electronic resources;
list of questions to offset.
After that, you should have a clear idea of the amount and nature of knowledge and skills that
need to be mastered in the discipline. Systematic implementation of educational work in
practical classes will successfully master the discipline and create a good basis for passing the
test.

Education of persons with disabilities is carried out taking into account the individual
psychophysical characteristics, and for the disabled in accordance with the individual
rehabilitation program of the disabled. For persons with hearing impairment, it is possible to
provide information visually (a brief summary of lectures, basic and additional literature), the
presence of an assistant is allowed at lectures and practical classes.

Assessment of students ' knowledge in practical classes is carried out on the basis of written
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summaries of answers to questions, written practical tasks. The report can also be provided in
writing (in the form of an abstract), while the requirements for the content remain the same, and
the requirements for the quality of presentation (clarity, quality of speech, interaction with the
audience, etc.) are replaced by the corresponding requirements for written works (quality of text
and bibliography, literacy, availability of illustrations, etc.).

Interim certification for persons with hearing impairments is carried out in writing, using
General evaluation criteria. If necessary, the preparation time can be increased.

For persons with visual impairment, auditory information may be provided, as well as the use of
recording devices in lectures. It is allowed to have an assistant in the classroom, providing
students with the necessary technical assistance. Assessment of students ' knowledge at seminars
is carried out orally (both answers to questions and practical tasks).

Interim certification for persons with visual impairment is carried out orally, the text of the tasks
is provided in the form adapted for persons with visual impairment (enlarged font), the
evaluation uses General evaluation criteria. If necessary, the preparation time can be increased.
Persons with disorders of the musculoskeletal system do not need special forms of training
materials. However, taking into account the state of health, part of the classes can be
implemented remotely (using the Internet). Thus, if it is impossible to attend a lecture session,
the student can use a brief summary of the lecture. If it is impossible to attend a practical lesson,
the student must provide a written summary of the answers to the questions, written practical
task. The report can also be provided in writing (in the form of an abstract), while the
requirements for the content remain the same, and the requirements for the quality of
presentation of the material (clarity, quality of speech, interaction with the audience, etc.) are
replaced by the relevant requirements for written works (quality of text and bibliography,
literacy, availability of illustrations, etc.).

Interim certification for persons with disorders of the musculoskeletal system is carried out on a
common basis, if necessary, the procedure can be implemented remotely (for example, using
Skype). To do this, in agreement with the teacher, the student at a certain time gets in touch for
the procedure. In this case, the questions and practical task are chosen by the teacher.

6. YueOHast JauTepaTrypa M pecypchbl MH(GOPMAUMOHHO-TEJIEKOMMYHMKAIIMOHHON CeTH
"WHTepHeTr", BK/IWYAasg  NepeYeHb  y4eOHO-MeTOAMYECKOro  odecmedeHHs1 s
CaMOCTOAITEIbHOM PadoThl 00YYAOLIUXCS 10 AUCUUIIJIMHE

6.1. OcHoBHas IUTEpATYpA.
1. Bodmer, Edward. Corporate and Project Finance Modeling : Theory and Practice, Wiley,
2014.  ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?docID=1813673.

6.2. JlonoJHUTENbHAS IUTEPATYypA.
1. Bodmer, Edward. Corporate and Project Finance Modeling : Theory and Practice, Wiley,
2014. ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?docID=1813673.

6.3. YuebHO-MeToqu4YecKoe 00ecreueHue CaMOCTOSITEIbHOM paboThI.

He npenycmotpeno

6.4. HopmaTuBHBIE IPABOBBIE IOKYMEHTHI.

He npenycmoTpenst

6.5. UnTepHeT-pecypchl.

1. Cuernas nanara P® — http://www.ach.gov.ru

2. MUHUCTEPCTBO 3KOHOMUYECKOT0 pa3BUTHsI U ToproBiu Poccuiickoit denepannnm —
WWW.economy.gov.ru



https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=1813673
https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=1813673
http://www.economy.gov.ru/
http://www.ach.gov.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=1813673
https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=1813673
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. MunucrepctBo punancoB Poccuiickoit @eaepanun — www.minfin.ru

. MUHHCTEPCTBO SKOHOMHUYECKOr0 pa3BUTHUS U TOProBiu — http://www.economy.gov.ru
. MuHHCTEepCcTBO 1O Hayoram u cbopam — http://www.nalog.ru

. @enepasibHOE KazHaueHcTBO — www.roskazna.ru

. @enepanpHas ciyx6a no Tapupam — www.fstrfiru

. @enepanbHas ciryx0a 1o (UHAHCOBBIM pbIHKaM — www.ffms.ru

. @enepanbHas aHTUMOHOIIONIbHAS CTy*k0a — www.fas.gov.ru

O 03N DN =W

6.6. VHble HCTOYHUKH
. DUHAHCHI.
. DUHAHCOBBIN MEHEKED.
. Meroapl MEHE)KMEHTA KaueCTBA.
. Cepruduxanus ¢ npuwioxerarnem «MeHemxkmMeHT: Topu3oHTE MCO».
. Crannapts! u kauectBo+BUSINESS EXCELLENCE//lenoBoe coBepiieHCTBO. KoMITIeKT.
0. Touka npoaax.

— O 00 W N —

7.MarepuajbHO-TeXHMYecKasd 0a3a, HH(pOPMALMOHHBIC TEXHOJOIHH, MPOrPaMMHOE
o0ecnieyenre 1 MHGOPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIEC CHCTEMbI

CrieruanbpHble MOMEIIEHUS NPEACTaBISIIOT c000i ydeOHbIe ayIUTOPUU AJIS MPOBEICHUS
3aHSATHI JEKIIMOHHOTO THIIA, TIPAKTHYECKUX 3aHITUH, KypCOBOTO IPOSKTHPOBAHUS (BBITIOTHEHUS
KypCOBbIX paloT), TPYNIOBbIX W HWHAWBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTALlMH, TEKYILEro KOHTPOIS U
MIPOMEKYTOYHOH aTTeCTAllH, a TAK)KE TIOMEIIEHUS TSI CAMOCTOSITEIBHOM paboThl U TOMEIIEHUS
IUI XpaHeHHUsI ¥ MPOoUIAKTUYECKOro 00CIykKUBaHUS yuyeOHOro obopynoBanus. CrienuanbHble
MOMEIICHUSI YKOMIUIEKTOBAaHBI CIICIUAIM3UPOBAHHON MEOENbI0 M TEXHHYECKUMH CPEICTBAMU
o0ydeHus, CITyKallUMHU JJIs TIpeIcTaBiIeHus yueOHoi nHpopMary 60IbLION ayUTOPHH.

Jns  mpoBeneHHMs — 3aHATHA — JIGKIMOHHOTO — THIA  TIPEAJIAraloTcss  HaOOpPHI
J€MOHCTPAlMOHHOTO O0OpYJIOBaHUS M Yy4eOHO-HaIIAHBIX IOCOOMi, oOecneunBaromue
TEMaTUYECKHE WILTIOCTPAIMH, COOTBETCTBYIOIINE pad04YnM y4eOHBIM IPOTrpaMMamM JTUCIIHILIHH.

[TomermieHust s caMOCTOSATENBHONM PabOThl OOYYArOIMXCS OCHAIIEHbI KOMITBbIOTEPHOM
TEXHUKOM C BO3MOXKHOCTBIO TONKIIOueHUs K cetu "MuTepHer" M obecrieueHneM JOCTyIa B
ANIEKTPOHHYIO MH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO Cpelly OpraHnu3alum.

AkazeMusi TIPOBOAUT IOCTOSIHHYIO paOoTy MO CO3JaHHI0O U CHUCTEMHOMY YITYYIICHHIO
YCIOBUH MOJy4YeHHs 0Opa30BaHUS JIOJbMHU C OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMM 3/10pOBbs. B
HACTOSIIIIEe BpeMsl 3[aHUS W TEPPUTOpUM AKaJeMUH OCHAIICHBI JTUPTaAMH JIsi TIEPEBO3KH
MHBAJIUAOB B Kolsickax, nopsaka 80% ayauTopuil M KOMITBIOTEPHBIX KJIaCCOB MMEIOT JBEPH,
COOTBETCTBYIOIIME TPeOOBAHMSM HOPMATHUBOB, 00OPYIOBaHBI MAHAYCHI NPH BXOIE B 3/aHU, a
TaKXKe BHYTPHU YUeOHBIX KOPILYCOB U OOIIEKHUTHUS, UMEIOTCS CTIEUANIbHbIE TyalleThl.

Kaxnapiii  oOywaromuiicss B TeUeHHWE BCero nepuoma oOydeHWs — oOecriedeH
MH/IMBUAYAIbHBIM HEOTPAaHMYEHHBIM JOCTYIIOM K HECKOJIBKUM 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIM
cucreMaM (2JIEKTPOHHBIM OMOIMOTEKaM) W K AIIEKTPOHHON WH(POPMaMOHHO-00pa30BaTeIbHON
cpeie OpraHu3aluu. OJNEKTPOHHO-OMONMOTeuHass cucreMa (3JeKTpoHHas Oulnuoreka) u
ANIEKTPOHHAS WH(POPMALMOHHO-00pa3oBaTeNbHas cpea 00ecIieYrBalOT BO3MOXKHOCTD JIOCTYTIA
oOydatomierocs M3 J1000W TOUYKM, B KOTOPOH HMeeTcs JOCTyn K HH(GOPMALMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAITMOHHON ceTn «MIHTepHEeT», KaKk Ha TEPPUTOPHH OPTaHU3aIlNH, TaK U BHE €€.

Axkagemuss oOecrieyeHa HEOOXOIMMBIM KOMIUIEKTOM JIMIEH3HOHHOTO MPOrpaMMHOI0
o0ecrieyeHusl.

OOyuaromumcst obecriedeH JocTyn (YAAlEHHBIH JOCTyH), B TOM YHCIE B Ccllydyae
NPUMEHEHHS DIIEKTPOHHOTO OOy4YeHHs, AMCTAHIIMOHHBIX O00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJOTHH, K
COBPEMEHHBIM TpodeccuoHanibHBIM 0a3aM JaHHBIX W HMH(OPMALMOHHBIM CIPABOYHBIM
CHCTEMaM.


http://www.fas.gov.ru/
http://www.ffms.ru/
http://www.fstrf.ru/
http://www.roskazna.ru/
http://www.nalog.ru/
http://www.economy.gov.ru/
http://www.minfin.ru/
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OOyuaromuecs U3 4ucia JHIl C OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMU 37I0POBBSI 00€CIIeYeHbI
MmeyaTHbIMM W (WJIM)  DJIEKTPOHHBIMH ~ O0Opa3oBaTelIbHBIMU ~ pecypcamMu B (dopmax,
aIalITUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM HX 370POBbSI.

OpraHn30oBaH JOCTYII K CIEAYIOUINM SJIEKTPOHHBIM PECYpCaM:

Bloomberg
EBSCO Publishing
eLIBRARY.RU

Emerging Markets Information Service
Google Scholar (Google Akagemust)

IMF eLibrary

JSTOR
New Palgrave Dictionary of Economics — DIIeKTpOHHBIH CIOBAP.
OECD iLibrary

Oxford Handbooks Online
Polpred.com O630p CMHU

Science Direct - XKypnanel m3marensctBa Elsevier mo SKOHOMHKE M IKOHOMETPHKE,

OusHecy U hUHAHCaM, COIMAIbHBIM HAyKaM U IICUXOIOIUHY, MaTeMaTHKe U MH)OPMATHKE;
SCOPUS

Web of Science

Wiley Online Library

World Bank Elibrary

ApxuBsl HaydHBIX KypHAI0B NEICON

HnrepHer-cepBuc « AHTHUIIATHATY

Cuctema [Ipodeccnonansuoro Ananuza PeinkoB u Kommannit « CITAPKy
9bC UznarenscrBa "Jlanp"

ObC IO0paiit

OnekTpoHHas oubanoreka M3narenbekoro goMa «I peOSHHUKOBY



http://lib.ranepa.ru/base/alektronnaja-biblioteka-izdatelskogo-doma--grebennikov-.html
http://lib.ranepa.ru/base/abs-urait.html
http://lib.ranepa.ru/base/abs-izdatelstva--lan-.html
http://lib.ranepa.ru/base/sistema-professionalnogo-analiza-runkov-i-kompanii--spark-.html
http://lib.ranepa.ru/base/internet-servis--antiplagiat-.html
http://lib.ranepa.ru/base/arhivu-nauchnuh-zhurnalov-neicon.html
http://lib.ranepa.ru/base/world-bank-elibrary.html
http://lib.ranepa.ru/base/wiley-online-library.html
http://lib.ranepa.ru/base/web-of-science.html
http://lib.ranepa.ru/base/scopus.html
http://lib.ranepa.ru/base/science-direct.html
http://lib.ranepa.ru/base/science-direct.html
http://lib.ranepa.ru/base/polpred.com-obzor-smi.html
http://lib.ranepa.ru/base/oxford-handbooks-online.html
http://lib.ranepa.ru/base/oecd-ilibrary.html
http://lib.ranepa.ru/base/new-palgrave-dictionary-of-economics.html
http://lib.ranepa.ru/base/jstor.html
http://lib.ranepa.ru/base/imf-elibrary.html
http://lib.ranepa.ru/base/google-scholar--google-akademija-.html
http://lib.ranepa.ru/base/emerging-markets-information-service.html
http://lib.ranepa.ru/base/elibrary-ru.html
http://lib.ranepa.ru/base/ebsco-publishing.html
http://lib.ranepa.ru/base/bloomberg.html

	4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине/
	Materials of the current control of progress of students and the Fund of evaluation means of intermediate certification in the discipline
	Письменная работа должна удовлетворять следующим критериям:
	Ясность: письменная работа должна быть написана понятным языком. Выдвигаемые положения должны быть правильно упорядочены, логично вытекать одно из другого. Стиль изложения не должен препятствовать пониманию. Короткие, простые предложения, небольшие параграфы.
	Аргументация: аргументация должна быть хорошо структурирована и изложена последовательно. Работа не должна сводиться к перечню идей, высказанных ранее другими авторами, или же изложению базового материала по теме. В работе нужно попытаться выразить собственную аргументированную точку зрения.
	Структура: письменная работа должна иметь четкую структуру и состоять из введения, основной части и заключения, возможно, с подпунктами. Выдвигаемые позиции должны оформляться как отдельные параграфы с последовательным логическим переходом от одного параграфа к другому.
	Концептуальная ясность: письменная работа должна продемонстрировать ясное понимание используемых понятий. Одно и то же понятие должно использоваться в одном значении во всех частях работы. Проявляйте осторожность в вопросе терминологии. В том месте, где Вы вводите термин впервые, лучше дать его определение.
	Релевантность и избирательность: работа должна содержать только тот материал, который относится непосредственно к предмету исследования. Какими бы интересными ни казались факты, не имеющие к нему прямого отношения, не допустимо уделять им много внимания. Будьте готовы читать много, а писать максимально сжато.
	Презентация: письменная работа подается в печатном виде после прохождения тщательной редактуры и корректуры, во время которых выверяется деление на параграфы, грамматика и корректность ссылок. Из-за грамматических ошибок, неправильно подобранных слов и опечаток оценка будет снижена. Особое внимание следует уделить правильному оформлению ссылок и полной библиографии в конце работы. Используйте двойной междустрочный интервал и шрифт 12. В целях экономии бумаги по возможности печатайте с обеих сторон листа.
	Эрудиция: в письменной работе должны быть использованы материалы и источники, соответствующие уровню первого года обучения. Недостаточная эрудиция и неумение вести исследовательскую деятельность зачастую не дают студентам написать хорошую работу. Источники, взятые из интернета, могут оказаться некачественными. Не полагайтесь только на интернет-ресурсы. Не допустимо также использовать в качестве источников всего лишь пару работ из списка дополнительной литературы. Не читайте что попало. Используйте свое время разумно, посмотрите литературу, указанную в прилагаемом буклете, а также в библиографиях уважаемых изданий. Чем больше вы читаете, тем лучше будет ваша работа. Тем не менее, не следует перегружать свою итоговую работу цитированием всех прочитанных произведений. Это может сильно запутать изложение. Смысл чтения большого количества источников в том, чтобы улучшить ваше понимание вопроса и позволить вам написать хорошую работу, даже не прибегая к прямому цитированию всех источников./
	Clarity: written work should be written in plain language. The provisions put forward must be properly ordered and logically follow from one another. The style of presentation should not interfere with understanding. Short, simple sentences, small paragraphs.
	Argumentation: the argumentation must be well structured and presented consistently. The work should not be limited to a list of ideas previously expressed by other authors, or the presentation of the basic material on the topic. In the work you should try to Express your own reasoned point of view.
	Structure: the written work should have a clear structure and consist of an introduction, main body and conclusion, possibly with sub-paragraphs. The proposed positions should be made out as separate paragraphs with consecutive logical transition from one paragraph to another.
	Conceptual clarity: the written work should demonstrate a clear understanding of the concepts used. The same concept should be used in the same meaning in all parts of the work. Be careful with the terminology. In the place where You enter the term for the first time, it is better to give its definition.
	Relevance and selectivity: the work should contain only the material that relates directly to the subject of the study. No matter how interesting the facts that are not directly related to it seem, it is not permissible to pay much attention to them. Be prepared to read a lot and write as succinctly as possible.
	Presentation: the written work is submitted in printed form after careful editing and proofreading, during which the division into paragraphs, grammar and correctness of references are verified. Due to grammatical errors, misspelled words and typos, the score will be reduced. Particular attention should be paid to the correct design of references and a complete bibliography at the end of the work. Use double line spacing and font 12. To save paper, print on both sides of the paper if possible.
	Erudition: materials and sources corresponding to the level of the first year of study should be used in the written work. Lack of erudition and inability to conduct research activities often do not allow students to write a good job. Sources taken from the Internet may be of poor quality. Do not rely only on Internet resources. It is also not allowed to use as sources only a couple of works from the list of additional literature. Don't read anything. Use your time wisely, look at the literature listed in the attached booklet, as well as in the bibliographies of respected publications. The more you read, the better your work will be. However, you should not overload your final work by citing all the works read. This can be very confusing. The point of reading a large number of sources is to improve your understanding of the issue and allow you to write a good work without even having to directly cite all the sources.
	5.Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины/ Guidelines for students on the development of the discipline
	Специальные помещения представляют собой учебные аудитории для проведения занятий лекционного типа, практических занятий, курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, а также помещения для самостоятельной работы и помещения для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудования. Специальные помещения укомплектованы специализированной мебелью и техническими средствами обучения, служащими для представления учебной информации большой аудитории.
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